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DESCRIPCIÓN DEL CURSO: 
 

Este es un curso teórico-práctico de nivel avanzado que enfatiza el análisis comparativo 

de la lengua inglesa y la lengua española. Se da especial énfasis al estudio de aquellos 

aspectos que inciden en la práctica de la enseñanza aprendizaje del inglés como lengua 

extranjera a hablantes del español. 
 

OBJETIVO GENERAL: 
 

1. Comparar sistemáticamente diferentes aspectos lingüísticos del español y del inglés 

como la fonología, la morfología, la sintaxis, la semántica y la cultura. 
 

OBJETIVOS ESPECÍFICOS: 
 

1. Identificar similitudes y diferencias lingüísticas a nivel fonológico, morfológico, 

semántico, sintáctico o cultural entre la lengua inglesa y la española. 

2. Comprender similitudes y diferencias lingüísticas a nivel fonológico, morfológico, 

semántico, sintáctico o cultural entre la lengua inglesa y la española. 

3. Comprender la relación de inseparabilidad existente entre la lengua, el pensamiento, 

la sociedad y la cultura. 

4. Valorar un fenómeno lingüístico que tenga incidencia en la enseñanza aprendizaje 

del inglés como lengua extranjera en un ambiente educativo formal costarricense. 
 

METODOLOGÍA: 
 

El objetivo primordial de este curso es el de desarrollar análisis comparativos 

entre el español y el inglés haciendo uso de principios teóricos, técnicos y prácticos que 

serán desarrollados durante el transcurso del ciclo lectivo. Por esta razón, la 

metodología planteada es una combinación entre exposiciones magistrales, trabajos de 

grupo, estudios de campo, lectura previa del material bibliográfico, debates y 

exposiciones, entre otras. Es decir, cada estudiante se debe enfrentar a la planificación y 

autorregulación de su aprendizaje a partir de la participación activa en las lecciones y 

fuera de estas. El papel del docente es el de moderador de participaciones, planificador 

de actividades de aprendizaje y evaluador de los logros de cada individuo. 

La investigación tiene un papel central en las actividades de aprendizaje. Para 

este curso la actividad investigativa se centrará en estudiar algunos fenómenos 

lingüísticos a partir de diferentes corrientes teóricas que abarcan la comparación, la 

transferencia, el análisis de discurso, y/o la identidad lingüística, desde diferentes 

enfoques: lingüístico, sociolingüístico, psicolingüístico, análisis de discurso, cultural, 

entre otros. 
 

ACTIVIDADES 



 

Durante el curso se realizarán actividades para mediar el aprendizaje como la 

exposición magistral, el trabajo en grupo, las discusiones y debates sobre temas 

específicos, el vídeo y cine foro, el análisis de casos, las demostraciones prácticas, 

trabajos de campo de tipo investigativo como encuestas o cuestionarios, entre otras. 

Para tal fin es necesario realizar sesiones de lectura individual y/o grupal dentro de las 

horas de trabajo extraclase, así como también se deben desarrollar sesiones de 

planificación de aquellas actividades que sean desarrolladas por estudiantes. Las H.A.E. 

son una buena opción para coordinar, evacuar dudas, encontrar ayuda extra y/o 

planificar estas presentaciones.  

Una de las actividades principales será la investigación aplicada, por lo que la 

lectura del material bibliográfico utilizado para las lecciones y la búsqueda de otras 

fuentes de información son actividades imprescindibles para que el proyecto de 

investigación llegue a buen término. Del mismo modo, la consulta regular con el 

docente sobre este trabajo, durante H.A.E., también resulta en una buena opción para 

coordinar, evacuar dudas, encontrar ayuda extra, etc.  

Para realizar este proyecto de investigación se deberán formar grupos no 

mayores a cuatro (4) y no menores a tres (3) estudiantes, quienes deberán escoger el 

tema-problema a investigar dentro de las primeras tres semanas de lecciones y 

comunicarlo por escrito al docente, de esta manera el docente podrá colaborar  
 

CONTENIDOS Y PROGRAMACIÓN: 
 

Esta programación consta de 15 semanas de lecciones, entre las que no se cuentan 

Semana Santa (2 al 6 de abril) ni semana “U” (21 al 28 de abril). En esta última semana 

estaremos realizando un repaso general. 
 

Semana 

Día 
CONTENIDO ACTIVIDAD 

1 

March 8 
Lectura y aprobación del programa. 

Lecture: “From the Contrastive 

Analysis to the Multicultural 

Approaches: Teaching English in 

Costa Rica”. Guided group activity. 

2 

March 

15 

“Empiricism, Rationalism, and 

Behaviorism”, “Fundamental Language 

Abilities of Speakers”, “Grammar, 

Speaker Performance, and Psychological 

Reality”, by Steinberg. 

Solving a questionnaire. Group 

discussion. 

3 

March 

22 

 “Sentence Production and 

Understanding”, and “Second Language 

Acquisition and Teaching” by Steinberg. 

Solving a questionnaire. Case-based 

solving exercises. Class discussion. 

Última semana para presentar el 

tema-problema de investigación. 1 

COMPROBACIÓN DE LECTURA. 

4 

March 

29 

“Acculturation and psychological 

adaptation” by Vanessa Smith Castro. 

Chapters 1 and 2. 

Discussion on reading’s main ideas. 

Guideline questionnaire  

5 

April 12 

“Acculturation and psychological 

adaptation” by Vanessa Smith Castro. 

Chapters 3 and 4. 

Discussion on reading’s main ideas. 

Guideline questionnaire and general 

analysis.  

6 

April 19 

Language transfer: by Odlin. Chapter 2 

and 3. 

Lecture. 2a COMPROB. DE 

LECTURA 

7 

May 3 

Language transfer: by Odlin. Chapters 4, 

5, 6, 7 and 8.  

Group presentations 20 min. each. 

General discussion. 



8 

May 10 

Roberts Auerbach, Pennycook, Bullivant, 

Labov, Selinker 

Group presentations 20 min. each. 

General discussion. 

9 

May 17 

Hakuta, Krashen, Chomsky, Kachru, , 

Araya & Córdoba 

Group presentations 20 min. each. 

General discussion.  

10 

May 24 

Language and Power by Fairclough, 

chapters 1, 2, and 3. 

Problem solving activities. Group 

discussion. 3a COMPROB. DE 

LECTURA 

11 

May 31 
Research project field work. 

Applying research project designed 

instruments 

12 

June 7 

Language and Power by Fairclough, 

chapters 4, 5, and 6. 

Guided activity and case-based 

discussion.  

13 

June 14 

Language and Power by Fairclough,  

chapters 7, 8, and 9. 
4ta COMPROB. DE LECTURA 

14 

June 21 
Research project presentations Group presentations 

15 

June 28 
Research project presentations Group presentations 

 AMPLIACIÓN TEST WRITTEN TEST 

 

 

 

 

EVALUACIÓN: 
 

Durante el semestre se realizará una investigación o trabajo de campo. Para la 

calificación de esta se utilizará la hoja de rúbrica que se discutirá durante la misma 

semana en que se entregue el tema o problema de investigación. La parte escrita tendrá 

un valor de 25% de la nota final, y la presentación final oral tendrá un valor de 15% de 

la nota final. Para la calificación de la presentación oral se utilizará una tabla de rúbrica 

construida entre estudiantes y el docente a partir de lo que se considere que debe 

evaluarse en esta actividad entre todos. Además, se aplicarán cuatro pruebas de 

comprensión de lectura conforme se asignan en la programación, cada prueba tendrá un 

valor de 10% cada una. Finalmente, se realizará una presentación en parejas sobre las 

temáticas o autores sugeridos en los contenidos. Para la calificación de esta actividad se 

utilizará una hoja de rúbrica que se discutirá durante la segunda semana de lecciones. 

 

INVESTIGACIÓN   40% (25% escrito – 15% oral) 

COMPRENSIÓN DE LECTURA 40% (10 C/U) 

PRESENTACIÓN   20% 
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